Traduction légalisée de bulgare 

Modèle №3

PRESENTATION DU PARTICIPANT

	Dénomination du participant
	

	EIK / BULSTAT / № d’immatriculation
	

	Ayant inscrit au Registre des constructeurs professionels sous le numéro :
	

	Siège 
	

	Code postal , Lieu :
	

	Rue/ Boul., №, batiment №, entrée, étage
	

	Adresse  de correspondance
	

	Code postal , Lieu :
	

	Rue/ Boul., №, batiment №, entrée, étage
	

	Téléphones :
	

	Faxe :
	

	E-mail :
	

	Personne responable d’exécution du contrat//son adresse, téléphone, fax, e-mail
	

	( au cas si le participant s’avère dans une association des entreprises, l’information soit obligatoire pour chacun de ces participants, en ajoutant des rubriques nécessaires)
	

	Personnes représentant le participant selon l’acte d’établissement.
(si ces personnes soient plus que trois, 

à ajouter des rubriques nécessaires)
	

	Noms et prénoms

№ personnel d’identification 
Carte d’identité №

Adresse :
	

	Noms et prénoms

№ personnel d’identification 

Carte d’identité №

Adresse :
	

	Noms et prénoms

№ personnel d’identification 

Carte d’identité №

Adresse :
	

	Le participant est représenté avec ou à part, par les personnes sus citées
	


	Données concernant le compte bancaire : ...

Banque de service : ...

IBAN : ...

Titulaire du compte :
	

	
	


	Date:
	

	Nom et prénom
	

	Signature du nommé

Cachet :
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Modèle №4

DECLARATION

Aux termes de l’article 3, p.8 et l’article 4 de la Loi des relations économiques et financières des sociétés, immatriculées dans la jurisdiction du régime fiscal préférentiel, des personnes en relatives et leurs propriétaires effectifs par un participant / sous-traitant ;
Le (La)sous-signé (e) (Noms et prénoms)…………………………….. ……………..

en tant que (le titre de la personne signant )……………………. de (dénomination exacte du participant / associé à l’association)( particiapant / associé à l’association / particicpant) …………………… au marché public d’assemblage des offres, de l’appel d’offre sous l’ordre du Chapitre 26 (vingt-six) de la Loi des marchés publics, ayant pour objet : “Remplacement de l’ancienne hydro isolation de la toiture du bâtiment de la Représentation permanente de la Bulgarie – Royaume de Belgique”

JE DECLARE :


Les restrictions de l’article 3, p.8 de la Loi des relations économiques et financières des sociétés, immatriculées dans la jurisdiction du régime fiscal préférentiel, des personnes en relatives et leurs propriétaires effectifs, ne sont pas en vigueur par égard le participant représenté par moi .
(Remarque : Si pour le participant, respectivement le participant dans l’association, les restrictions de l’article 3, p.8 sont en vigueur, mais les exceptions selon l’article 4 de la Loi des relations économiques et financières des sociétés, immatriculées dans la jurisdiction du régime fiscal préférentiel, des personnes en relatives et leurs propriétaires effectifs, s’avèrent applicables, à désigner l’exception exacte (LREFSIJRFPPRPE).
Je suis conscient de la responsabilité pénale selon l’article 313, du Code pénal, concernant l’inscription des données fausses dans la présente declaration , ainsi que le participant représenté par moi devrait subir les conséquences selon l’article 5, p.3, lettres a+b de la Loi des relations économiques et financières des sociétés, immatriculées dans la jurisdiction du régime fiscal préférentiel, des personnes en relatives et leurs propriétaires effectifs (LREFSIJRFPPRPE).
	Date:
	

	Nom et prénom
	

	Signature du nommé
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Modèle №5

DECLARATION


Selon l’article 97, l’alinéa 5 du Reglement d’application de la Loi des marchés public (RALMP) (les circonstances selon l’article 54, l’alinéa 1, p.1,2 et 7 de la Loi des marché publics (LMP)

Relatif à la participation au marché public par assemblage des offres, sous l’ordre de l’article 187 de LMP, ayant pour objet : “Remplacement de l’ancienne hydro isolation de la toiture du bâtiment de la Représentation permanente de la Bulgarie – Royaume de Belgique”
Le (La)sous-signé (e) (Noms et prénoms)…………………………….. …………….., ayant № personnel d’identification ..............................,  en tant que …………………….
......,

(à désigner le titre et la fonction, autorisant le nommé à représenter et gérer, par exemple PDG, Gérant etc.), de ................................................................................................................, 

(à désigner la dénomination du participant)

EIK ...................................... , ayant son siège social et  son adresse de gestion comme en suit :............................................................................................................................................,
JE DECLARE :

1.1 N’ayant pas été condamné avec un jugement entré en viguer pour :

-terrorisme selon l’articla 108a du Code pénal ;

b) traite humaine selon l’article 159a-159г du Code pénal ;

c) infractions contre les droits du travail des citoyens selon l’article 172 du Code pénal ;

d) infractions contre la jeunesse selon l’article 192-a du Code pénal ;

e) infractions contre la propriété selon l’article 194-217 du Code pénal ;
f) infractions contre le système économique selon l’article 219-252 du Code pénal ;

g) infractions contre le système financier, fiscal ou d’assurance selon l’article 253-260 du Code pénal ;

h) concussion selon l’article 301-307 du Code pénal 

i) participation dans une association de malfaiteur, organisée, selon l’article 321-321a du Code pénal ;
j) infractions contre l’environnement selon l’article 352-353e du Code pénal ;
1.2 Ayant été condamné avec un jugement entré en viguer pour, mais étant réhabilité ultérieurement, pour l’infraction désignée par 1.1, notamment :

 ........................................................................................................................................

(au cas si le nommé n’a pas été condamné- remplir NON)
2.1 N’ayant pas été condamné avec un jugement, entré en viguer, pour une infraction

analogique de celles, désignées par 1.1, mais dans un autre pays membre ou dans un troisième pays ;

2.2 Ayant été condamné avec un jugement, entré en viguer, pour une infraction analogique de celles, désignées par 1.1, dans un autre pays membre ou dans un troisième pays ; mais étant réhabilité ultérieurement, pour l’infraction désignée par 1.1, notamment :...........

(au cas si le nommé n’a pas été condamné- remplir NON)

3.Il n’est présent un conflit d’intérét, ne pouvant pas étre mis à part, relatif à ma participation au marché public;
4.Conformément l’article 46 du RALMP, je suis obligé à faire porter à la connaissance de Chargeur toutes les modifications concernant les circonstances, suscitées d’un délai de trois jours, à compter leur arrivée. 
Je suis conscient de la responsabilité pénale selon l’article 313, du Code pénal, concernant la declaration des données fausses.

	Date:
	

	Signature du nommé, représentant le participant
	

	Cachet du participant ( si c’est applicable)
	


Remarque : La présente declaration devrait étre dument signée par des personnes selon l’article 40 du RALMP. Elle devrait étre présentée aussi par chacun des membres de l’association- participant et aussi par le sous-traitant, au cas si le participant mettra un tel en usage.
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Modèle № 6

DECLARATION


Selon l’article 97, l’alinéa 5 du Reglement d’application de la Loi des marchés public (RALMP) (les circonstances selon l’article 54, l’alinéa 1, p.3-7 de la Loi des marché publics (LMP)

Relatif à la participation au marché public par assemblage des offres, sous l’ordre de l’article 187 de LMP, ayant pour objet :  “Remplacement de l’ancienne hydro isolation de la toiture du bâtiment de la Représentation permanente de la Bulgarie – Royaume de Belgique”
Le (La)sous-signé (e) (Noms et prénoms)…………………………….. …………….., ayant № personnel d’identification ..............................,  en tant que …………………….
......,

(à désigner le titre et la fonction, autorisant le nommé à représenter et gérer, par exemple PDG, Gérant etc.), de ................................................................................................................, 

(à désigner la dénomination du participant)

EIK ...................................... , ayant son siège social et  son adresse de gestion comme en suit :............................................................................................................................................,

JE DECLARE :

Le participant représenté par moi :...

	Les charges fiscales et les cotisations obligatoires d’assurance conformément l’article 162, l’alinéa 2, p.1 du Code de procédure fiscale et des assurances, et leurs intérèts, vers l’Etat et la commune du siège de Chargeur, ainsi que le participant , représenté par moi, ou les similaires, établies par un acte d’un organisme compétent, conformément la législation du pays, où le participant, représenté par moi est domicilié.  
	a) Néant
b) Il a été admis un ajournement, une prorogation ou un cautionnement.
c) Il y a de telles, établies par un acte n’étant pas entré en viguer.

d) Le montant des impots devables ou des cotisations ne représentent pas plus de 1 pour cent de la somme de roulement annuaire, pour l’execice sociale de la dernière année financière close.

( à rectifier l’inutile)

	Inégalité au sens de l’article 44, l’alinéa  de LMP. 
	a) la personne représentée par moi n’a pas donné des consultations de marché et/ou n’a pas pris part lors de la préparation de l’appel d’offre de marché public.
b) la mise à la disposition des consultations de marché et/ou la participation lors de la préparation de l’appel d’offre de marché public par le participant représenté par moi ne mène pas à l’inégalité au sens de l’article 44, l’alinéa  de LMP.


Le participant représenté par moi :

-n’a pas présenté de faux document certifiant l’absence de fondements concernant l’exclusion ou l’exécution des critères de choix.

-n’a pas présenté l’information exigée certifiant l’absence de fondements concernant l’exclusion ou l’exécution des critères de choix.

Je suis conscient de la responsabilité pénale selon l’article 313, du Code pénal, concernant la declaration des données fausses.

Remarque :

* Conformément l’article 97, l’alinéa 6 du (RALMP), la declaration certifiant l’absence des circonstances selon l’article 54, l’alinéa 1, p1,2-7 de LMP, devrait étre signée par les personnes représentant le participant. Quand le participant s’avère représenté par plus d’une personne , la declaration concernant les circonstances selon l’article 54, l’alinéa 1, p1,2-7 de LMP est signée par la personne , étant autorisée à le représenter indépendemment. 

*Participant dont il existe des fondements selon l’article 54, l’alinéa 1,  ayant le droit à présenter des preuves, d’avoir pris des mesures garantissant son confiance malgré la présence des fondements respectifs pour exclusion. Atteignant ce but, le participant pourrrait prouver :

1. Il a amourti ses engagements selon l’article 54, l’alinéa 1, p.3 incluant des intéréts calculés et / ou les amendes, ou bien ils s’avèrent ajournés, prorogés et cautionnés, ou bien il résulte un acte n’étant pas entré en viguer ;  

2. Il avait payé ou bien il est en train de payer le devables dommages d’intérét, résultants des infractions ou des crimes commis par lui.

3. Il avait eclairci explicitement les faits et les circonstances, en prétant son concours aux organismes compétents, et avait exécuté les prescriptions justes, des mesures techniques, organisationnelles et telles concernant les cadres, aptes à surmonter de nouveaux infractions et crimes.

-En conformité avec paragraphe 2, p.21 des Dispositions supplémentaires de la Loi des marchés publics, ,,le conflit d’intérét est présent lorsque le chargeur, ses employers ou les personnes louées par lui, hors de sa strucuture sociale, prenant part dans la préparation ou dans le chargement de la commande publique ou pouvant influencer son résultat, possède un intérèt menant à un profit au sens de l’article 2, l’alinéa 3 de la Loi sur la prévention et l’établissement d’un conflit d’intérèt, dont on peut accepter faire influencer à leur objectivité et à leur indépendance relatif au chargement de la commande publique.
-La commune du siège sociale du Chargeur s’avère la Commune de la capitale.

	Date:
	

	Nom et prénom
	

	Signature du nommé
	


Remarque : La declaration est signée par la personne autorisée à le représenter indépendemment.
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Modèle №7

DECLARATION
aux termes de l’article 66, alinéa 1, de la LMP, spécifiant quels travaux, objet du marché, seront proposés en sous-traitance et leur rémunération, en pourcentage de la valeur estimée du marché, ainsi que les sous-traitants prévus

 Le (La)sous-signé (e) (Noms et prénoms)…………………………….. …………….., ayant № personnel d’identification ..............................,  en tant que …………………….
......,

(à désigner le titre et la fonction, autorisant le nommé à représenter et gérer, par exemple PDG, Gérant etc.), de ................................................................................................................, 

(à désigner la dénomination du participant)

EIK ...................................... , ayant son siège social et  son adresse de gestion comme en suit :............................................................................................................................................,

JE DECLARE :

1. Lors de l’exécution de la commande “Remplacement de l’ancienne hydro isolation de la toiture du bâtiment de la Représentation permanente de la Bulgarie – Royaume de Belgique”
.............

(je me profite // je ne me profite pas) des services des sous-traitants)

(je me profite // je ne me profite pas)
	Sous-traitant 
	Lot de la commande à lui charger
	% du montant total

	
	
	

	
	
	


(à citer des lots différents, ainsi que leur part du chantier de la commande publique, qui seront exécutés par des sous-traitanr et à donner des preuves des obligations entreprises par le sous-traitanr)

2.Le (s) sous-traitant (s) étant conscient(s) de l’objet de la commande a (ont) donné son (leur) consentement de participer au marché public.
3.J’accepte tenir la responsabilité des actes, des inactivités et des travaux exécutés par des sous-traitants désignés comme des miens.

Remarque : Au cas si le participant a declaré de ne pas profiter des services d’un sous-traitant, à ne pas remlir 2 et 3.
Je suis conscient de la responsabilité pénale selon l’article 313, du Code pénal, concernant la declaration des données fausses.

Remarque : La declaration est déposé par les personnes représentant le participant. 
Sous- signé Gueorgui Noev Karaivanov, je certifie  avec ma signature, l’authenticité de la traduction de bulgare en français, du document ci-joint, représentant Declaration du participant Spécimen № 7. La traduction comprend 1 (une) page.




Traducteur :   
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Modèle №8
DECLARATION

Selon l’article 101, l’alin éa 9 relatif à paragraphe 2, p.34 des des Dispositions supplémentaires de la Loi des marchés publics concernant le consentement à participation en tant que sous-traitant selon

l’article 101, l’alinéa 9 en rapport avec paragraphe 2, p.34 des des Dispositions supplémentaires de la Loi des marchés publics ;
Le (La)sous-signé (e) (Noms et prénoms)…………………………….. …………….., ayant № personnel d’identification ..............................,  en tant que …………………….
......,

(à désigner le titre et la fonction, autorisant le nommé à représenter et gérer, par exemple PDG, Gérant etc.), de ................................................................................................................, 

(à désigner la dénomination du participant)

EIK ...................................... , ayant son siège social et  son adresse de gestion comme en suit :............................................................................................................................................,

JE DECLARE :

1. De la part et au nom de la société représentée par moi, notamment :
...

( désigner la Dénomnation, EIK et BULSTAT)

J’exprime mon consentement à participer en tant que sous-traitant de :

...

(dénomination du participant au marché public dont il s’avère sous-traiteur)

Lors d’exécution de la commande publique, ayant pour objet : 

 “Remplacement de l’ancienne hydro isolation de la toiture du bâtiment de la Représentation permanente de la Bulgarie – Royaume de Belgique”
2. Les opérations de réparation dont on s’occupera en tant que sous-tratant sont :

...

...

3. On est conscient des dispositions de l’article 101, l’alinéa 9 de la Loi des marchés publics, qu’en declarant notre bon gré d’étre des sous-traitants dans l’offre du participant suscité, n’ayant pas le droit de se présenter comme un participant à part au marché publics, susmentionné et de présenter un offre, élaboré indépendemment.
	Date:
	

	Nom et prénom
	

	Signature du nommé
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Modèle №9

DECLARATION

relative à l’absence de lien avec un autre participant selon l’article 101, l’alinéa 11 de LMP, en rapport avec paragraphe 45 des Dispositions Supplémentaires de la Loi des marchés publics
Le (La)sous-signé (e) (Noms et prénoms)…………………………….. …………….., ayant № personnel d’identification ..............................,  en tant que …………………….
......,

(à désigner le titre et la fonction, autorisant le nommé à représenter et gérer, par exemple PDG, Gérant etc.), de ................................................................................................................, 

(à désigner la dénomination du participant)

EIK ...................................... , ayant son siège social et  son adresse de gestion comme en suit :............................................................................................................................................,

JE DECLARE :

1. Le participant représenté par moi n’est pas une personne liée (au sens du paragraphe 45 des Dispositions Supplémentaires de la Loi des marchés publics) avec autre participant indépendent à la présente procédure.
Je suis conscient de la responsabilité pénale selon l’article 313, du Code pénal, concernant la declaration des données fausses.

	Date:
	

	Nom et prénom
	

	Signature du nommé
	


